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Finland.



Tuinsteden rondom Helsinki. 

· Ongeveer 10 km ten westen van Helsinki liggen de tuinsteden Tapiola en Ota​niemi, eigenlijk delen van de stad Espoo (Esbo), die in 1972 stadsrechten kreeg. 

· Espoo was eigenlijk een samenvoeging van een aantal oude gehuchten. 

· Nu is het een snel groeiende handels en industriestad met ca. 182.600 inwoners. 

· Door de ruime opzet wonen de mensen bui​ten, terwijl zij ook alle comfort genieten van de grote stad. 

· Er wordt aan water​sport gedaan en 's winters zijn er in Es​poo veel routes uitgezet waarlangs u kunt langlaufen. 

· In het mooie Serena​park liggen een groot overdekt zwem​bad, skicentrum en een werkplaats van de kerstman.

· Espoo heeft een goede busverbinding met het centraalstation van Helsinki. 

· De ligging aan de oude Koningsweg herin​nert nog aan het verleden. 

· Eertijds ver​bond deze `Grote Kustweg' de Scandina​vische hoofdsteden met Sint-Peters​burg.

· Tot de agglomeratie van Espoo behoort ook Tarvaspää. 

· Hier bevindt zich het ro​mantische landhuis uit 1913 van de schil​der Akseli Gallén-Kallela. 

· Het door Gal​lén-Kallela (1865-1931) zelf ontworpen en gebouwde huis staat op een rotsig schiereilandje. 

· Het tuinhuis wordt benut als café. Gebak en broodjes vormen de plaatselijke lekkernijen. 

· In het als muse​um ingerichte woonhuis en atelier be​waart men de werken van de kunstenaar (schilderijen, grafiek, illustraties) even​als door hem ontworpen meubels. Met tuincafé.

· In het studentenoord Otaniemi (Otnäs) staat een moderne kapel met veel glas. 

· De campus van de technische universi​teit is ontworpen door Alvar Aalto en gebouwd door verschillende architecten. 

· De studentenhuizen en sportvelden worden omringd door gras​velden en stukken bos. 
· 's Zomers zijn de studentenflats als toeristenhotels in ge​bruik.

· Het zeer uitzonderlijk vormgegeven ontmoetings en congrescentrum van Dipoli (1966) telt een groot aantal zalen, een restaurant, een bar en een bierkelder. 

· De uit beton opgetrokken buitenmuren versierd met koperwerk lijken net uit de natuurlijke rotsblokken tegen de muur omhoog te rijzen. 

· Bij het buitenzitje ver​heft zich een grote geschubde artisjok van aluminium.

· De gezellige tuinstad Tapiola (Haga​lund) is volgens een uniek concept neer​gezet in een prachtig stukje natuur. 

· Een waar staaltje van moderne architectuur met het voor Finland zo kenmerkend functioneel gebruik van de ruimte! 

· Het winkelcentrum heeft een binnenhof met bomen en een fontein. 

· Met de regelmaat van de klok zijn er internationale festivi​teiten. 

· Het theater Hevosenkenkä is spe​ciaal voor kinderen. 

· In het klokkenmuseum aan de Opinkuja 2 bevinden zich behalve horloges en klokken ook vakgereedschappen. 

· Binnen het stadsgebied van Espoo be​vinden zich verder het Glims Farm​stead-museum met landbouwwerktui​gen en wagens, een automuseum, een museum met een collectie stenen en mi​neralen en een textielmuseum met werk van Oili Mäki.

· Het schiereiland Kirkkonummi (Kyr​kslätt) met marinebasis ligt in Porkkala, de streek die Finland in 1944 aan de Sov​jet-Unie moest afstaan. 

· De bevolking kreeg tien dagen om het gebied te verla​ten. 

· De Russische bezetting verstoorde het verkeer in Zuid-Finland volkomen. 

· Om dit enigszins te verhelpen liet de Sovjet-Unie in 1947 transitverkeer van geblindeerde treinen toe. 

· De Finnen noemden het traject spottend de langste treintunnel ter wereld. 

· In 1956 kwam Kirkkonummi weer aan Finland en ont​wikkelde zich weldra tot een moderne voorstad.

· De Villa Hvitträsk, nu museum, werd in 1902 in Luoma, ca. 30 km ten westen van Helsinki, gebouwd door de beroemde architecten Eliel Saarinen, Herman Ge​sellius en Armas Lindgren. 

· Het gebouw vormde met gasten als Gorki en Gallén​Kallela al gauw het culturele middelpunt van het schiereiland. 

· De ontwerpen voor het Centraal Station van Helsinki, het Nationaal Museum en de stadhuizen van Joensuu en Lahti zijn in deze villa gemaakt. 

· De villa zelf is een gaaf voor​beeld van de authentieke Fins-romanti​sche stijl. 

· De hier ontworpen meubels, tapijten, tegels en het glas-in-lood repre​senteren de Jugendstil.

· Hvitträsk kunt u vanuit het centrum van Helsinki gemakkelijk bereiken met de bus. 

· Een alternatief is de trein naar Luo​ma, Masala of Kauklahti en een taxi voor het laatste stuk. 

· Een deel van de autoweg naar Luoma volgt de oude Koningsroute naar Sint-Petersburg.

Jean Sibelius.

· Toen ik Finlandia componeerde, waren mijn gedachten bij de schitteren​de landschappen van Aulanko zoals ik die ken uit mijn jeugd : Wanneer Hämeenlinna's inwoners over hun stad vertellen worden deze woorden van Jean Sibelius (1865-1957), de wereldwijd geliefde componist, met trots geciteerd. 

· Voor de in Hämeenlinna geboren Sibelius vormden het Vanaja-meer en de wouden van Aulanko tot zijn twintigste levensjaar het romantische decor van een niet al te gemakkelijke jeugd. 

· Het gezin werd door bankroet getroffen na de dood van zijn vader die arts was. 

· De muziek voor Finlandia componeerde Sibelius tussen 1899 en 1901, toen de Russische tsaar Nicolaas II zijn greep op Finland trachtte te be​houden. 

· Sibelius' eerste grote symfonie werd uitgevoerd in 1899, het jaar van het Februari-manifest tegen de tsaar. 

· Hoewel de componist beweerde dat zijn muziek niets van doen had met het politieke verzet, versterkte deze het nationale gevoel onder de Finnen. 

· In ieder geval ligt de basis voor Sibelius' vaderlandsliefde in zijn geboortestad, waar hij samen met enkele vrienden een schoolorkest oprichtte. 

· Zijn eerste romantische composities zijn nog in Hämeenlinna ontstaan. 

· Het Finse epos Kalevala vormde een niet aflatende bron van inspiratie, onder andere voor Zwaan van Tuonela en Tapiola.

· Van 1885 tot 1889 kreeg Sibelius zijn muzikale vorming in achtereenvol​gens Helsinki, Berlijn en Wenen. 

· Na zijn terugkeer in 1892 bracht Kullervo al meteen een doorbraak. 

· Zijn huwelijk met Aino Järnefelt in datzelfde jaar bracht hem niet alleen een toegewijde echtgenote maar ook drie trouwe zwagers met een uitgebreide artiestenkring. 

· Aino was eveneens artistiek begaafd, maar heeft zich tevreden moeten stellen met de op​voeding van hun vijf dochters en de ontvangst van beroemdheden als Gustav Mahler en Eduard van Beinum. 

· Van 1897 af hoefde Sibelius zich niet langer om de kost te bekommeren, want de Finse overheid voorzag talentvolle kunstenaars van een jaarlijkse toelage.

· Toen een van zijn zwagers, Finlands officiële portretschilder Eero Järne​felt, hem meenam uit skiën bij Järvenpää, ongeveer 38 km van Helsinki, raakte Sibelius zo in de ban van een beboste heuvel dat hij zijn vriend de architect tars Sonck opdracht gaf er een huis te ontwerpen. 

· In het voor​jaar van 1904 werd begonnen met de bouw; het zou tot 1911 duren voor de bovenverdieping helemaal klaar was. 

· Het huis kreeg de naam Ainola, naar zijn vrouw.

· Vijf van zijn zeven symfonieën zijn hier gecomponeerd. 

· Elke kleur kreeg bij Sibelius een eigen klank. 

· Wanneer hij aan het werk was, eiste hij abso​lute stilte. 

· Het drinkwater moest uit een bron worden gehaald, omdat een lekkende kraan de componist uit zijn concentratie zou kunnen halen. 

· Zijn dochters, die ook graag musiceerden, zochten regelmatig hun toevlucht in het gastvrije huis van het gezin Halonen aan het Tuusulanjärvi, waar hun muziek' graag werd gehoord.

· Sibelius zelf was echter niet afkerig van vrolijk gezelschap, evenmin als van een glaasje geestrijk vocht en echte Havana-sigaren. 

· Een van zijn vaste ontmoetingsplaatsen in Helsinki was hotel Kämp. 

· Daar kwamen jon​ge kunstenaars, schrijvers en musici van betekenis bij elkaar. 

· Tot diep, in de nacht discussieerden en feestten zij. 

· Het verhaal gaat dat Aino soms dagenlang zweeg uit protest wanneer hij weer eens zo'n nachtje had doorgehaald.

· Al tijdens de wereldtentoonstelling in Parijs verkreeg de componist inter​nationale bekendheid. 

· In 1914 bezocht hij de VS, waar hij een eredocto​raat ontving van Yale University. Vanaf 1931 heeft Sibelius niets meer uit​gegeven. 

· Wat er al was van zijn laatste 8ste symfonie vernietigde hij. 

· Onder de appelboom in de tuin van hun geliefde Ainola vonden eerst de componist en wat later ook zijn vrouw hun laatste rustplaats. 

· Sibelius' manuscripten bevinden zich in de archieven van het unieke Sibeliusmuse​um in Turku, waar muziek wordt gedraaid en in het voor- en naseizoen op woensdagavonden concerten worden gegeven.

Järvenpää en omgeving.

· Van een bescheiden dorpje op ca. 30 km ten noorden van Helsinki is Järvenpää de afgelopen jaren een echte forensen​stad geworden. 

· Het ligt aan de spoorweg naar Hyvinkää. 

· Van het Centraal Station in Helsinki is het ook met de bus bereik​baar. 

· De ontwerpen voor de bekende Aarikka-producten zoals de houten sie​raden en het stalen bestek en keukenge​rei van Hackman komen uit Järvenpää.

Huis en graf van Sibelius.

· Het woonhuis Ainola is genoemd naar Sibelius vrouw Aino. 

· Zij is samen met de componist begraven in de tuin. 

· Een vriend, Lars Sonck, heeft het huis in 1904 gebouwd. 

· In 1986 is het ge​restaureerd en opengesteld als museum.

Huis van Halonen en Lotta-museum in Tuusula.

· Järvenpää grenst aan Tuusula, een ge​liefd dorp bij kunstenaars en tijdgenoten van Sibelius. 

· Een strandweg, Tuusulan Rantatie, loopt naar het huis, waar de dichter en schrijver Aleksis Kivi tot zijn dood heeft gewoond. 

· Op een schierei​landje in het Tuusulanjärvi-meer staat het atelierwoonhuis van de kunstschil​der Pekka Halonen. 

· Hij woonde hier sa​men met zijn vrouw Maija en hun acht kinderen, die goede betrekkingen on​derhielden met Aino Sibelius en haar dochters, die (zoals het verhaal gaat) in huize Halonen piano kwamen spelen, wanneer de componist Jean Sibelius zich niet wenste te laten storen door hun spel.

· Langs de Tuusulan Rantatie staat even​eens het landhuis Syväranta, een blauwe villa van hout, die in het begin van de 20ste eeuw een ontmoetingsplaats was voor kunstenaars, musici en schrijvers. 

· Het in 1947 door brand verwoeste hoofdgebouw is in 1995 geheel her​bouwd met financiële hulp van het Finse Vrouwenfonds om het vijftigjarig be​staan (1994) te vieren. 

· Het nieuwe Syvär​ anta huisvest het Lotta-museum. 

· Inte​ressant is de omstreden geschiedenis van de vrouwenorganisatie Lotta Svärd, die in 1921 was opgericht en na de vrede van november 1944 ontbonden, omdat de Finse regering moest voldoen aan de ge​stelde voorwaarden in het interim-vre​desverdrag. 
· De burgervrouwen die deel uitmaakten van de Lotta-beweging, hadden als ideaal het nog jonge vader​land zo goed mogelijk te dienen. 

· Tijdens de Winteroorlog en de Tweede Wereld​oorlog vervulden zij daarom alle opengevallen taken thuis en aan het oorlogs​front. 

· Aan het eind van de oorlog waren er zo'n 242.000 Lotta's. 

· Uiteindelijk er​kende de Finse regering in 1991 alsnog de belangrijke bijdrage van de organisatie Lotta Svärd gedurende de oorlog met een officieel woord van dank. 

· Een exclusief restaurant in het oude he​renhuis Krapihovi, dat ligt aan het begin van de Tuusulan Rantatie, serveert de traditionele Finse lunch pitopöytä.

Vantaa.

· De moderne tuinstad Vantaa is vastge​bouwd aan de noordrand van Helsinki. 

· Zoals tal van Finse steden is ze opge​bouwd uit een aantal woonkernen om​geven door bos en waterpartijen. 

· De eer​ste bebouwing van het oude Helsingfors ontstond langs de rivier de Vantaajoki in Vantaa. 

· Ter herinnering aan de stichting van de stad staat aan de monding van de

· rivier een kleine gedenksteen. 

· De zand​en rotspaden in de omgeving nodigen uit tot het maken van wandelingen in de vrije natuur. 

· 's Winters zijn hier langlaufroutes.

· De moderne luchthaven van Helsinki ligt even buiten de bebouwde kom. 

· In de directe omgeving bevindt zich aan de Tikkurila Tiedepuisto 1 in Tikkurila het wetenschapsmuseum Heureka met het theater van Jules Verne, waar men op onderhoudende wijze met inschakeling van het publiek demonstreert wat de moderne wetenschap en techniek ver​mag dankzij het menselijk vernuft. 

· Als er niet te veel groepen hebben geboekt, zijn de aanwezige gidsen graag bereid ook de individuele bezoekers, jong of oud, weg​wijs te maken in het experimenteren met de opgestelde apparatuur. 

· Markku Ko​monen en Mikko Heikkinen ontwierpen het opvallend geconstrueerde gebouw in 1989. 

· Het is opgebouwd uit een configu​ratie van bollen, dozen en cilinders met verschillend georiënteerde assen. 

· Van het Centraal Station in Helsinki is een rechtstreekse treinverbinding naar het station Tikkurila, vanwaar een voetpad naar Heureka voert.
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